
1729

0221/0050221/005

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

DOC 53 DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

RÉSOLUTION RESOLUTIE

17 maart 201117 mars 2011

Documents précédents:

Doc 53 0221/ (S.E. 2010):
001:  Proposition de résolution de M. Mayeur et consorts.

002: Amendements.

003: Rapport.

004:  Texte adopté par la commission.

Voir aussi:

Compte rendu intégral: 

17 mars 2011.

Voorgaande documenten:

Doc 53 0221/ (B.Z. 2010):
001:  Voorstel van resolutie van de heer Mayeur c.s.

002: Amendementen.

003: Verslag.

004: Tekst aangenomen door de commissie.

Zie ook: 

Integraal verslag: 

17 maart 2011.

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING

betreffende een betere bescherming 
van vrouwen die een beroep 

doen op in-vitrofertilisatie

concernant une meilleure protection 
de la femme ayant recours 

à la fécondation in vitro



2 0221/005DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 53 0000/000:   Document parlementaire de la 53ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.lachambre.be
e-mail : publications@lachambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
LDD : Lijst Dedecker
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig pa-

pier)  

 



30221/005DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant qu’il est nécessaire de renforcer la 

possibilité pour la femme d’exercer pleinement, et avec 

toutes les protections nécessaires, son activité profes-

sionnelle, tout en lui permettant de désirer un enfant 

dans le cadre des circonstances et des techniques 

explicitées dans les développements qui précèdent, qu’il 

importe de permettre à la femme exerçant une activité 

professionnelle de concilier son désir d’avoir un enfant, 

dans de bonnes conditions, et sans compromettre la 

pérennité de son activité professionnelle;

B. considérant qu’il convient d’accorder à la travail-

leuse, impliquée dans un processus de fécondation 

in vitro, une protection ad hoc; qu’il serait souhaitable 

qu’elle puisse bénéfi cier d’un congé spécifi que lui 

permettant de s’absenter de son lieu de travail pour 

des, ou les raisons, liées aux contraintes — humaines, 

spécifi ques et médicales — de la fécondation in vitro;

C. considérant qu’actuellement, la travailleuse 

éprouve des difficultés afi n de pouvoir continuer à 

travailler pleinement dans le respect des horaires et 

contraintes inhérents à son contrat de travail, lorsqu’elle 

est et reste impliquée dans un processus de fécondation 

in vitro;

D. considérant que de nombreux témoignages 

démontrent que le maintien de la relation de travail et 

le processus de fécondation visé comporte des effets 

pervers et que, dès lors, de nombreuses femmes 

dépendent de la bonne volonté de leur employeur ou 

bien doivent mettre en place toute une série de petits 

arrangements:  

— soit en puisant dans leurs congés; 

— soit en effectuant des heures supplémentaires 

dans le but de les récupérer ensuite; 

— soit en se mettant en “congé maladie”; 

— soit en tentant tant bien que mal de justifi er des 

retards;

— soit en arrêtant de travailler; 

E. considérant qu’il importe de prendre des dispo-

sitions pour faire en sorte que la période d’implication 

de la travailleuse dans un processus de fécondation in 

vitro soit vécue positivement; 

F. considérant que si la femme souhaite s’engager 

dans un processus de fécondation in vitro ou y avoir 

recours, cela devrait impliquer que l ’employeur lui 

permette de bénéfi cier d’un statut particulier, voire de 

certaines facilités, afi n de faire face à ses difficultés 

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. meent dat de vrouw meer mogelijkheden moet 

krijgen om haar beroepsactiviteit ten volle en met alle 

nodige bescherming uit te oefenen, en het haar daarbij 

moet zijn toegestaan een kind te wensen gelet op de 

in de toelichting hierboven uiteengezette omstandig-

heden en technieken, dat het erop aankomt de vrouw 

die een beroepsactiviteit uitoefent, de mogelijkheid te 

bieden die met haar kinderwens te verzoenen, in goede 

omstandigheden en zonder het voortbestaan van haar 

beroepsactiviteit op het spel te zetten;

B. vindt dat de werkneemster die kiest voor een in-

vitrofertilisatie, recht moet hebben op een bescherming 

ad hoc; dat het wenselijk zou zijn dat zij over specifi ek 

verlof kan beschikken om van haar werk afwezig te zijn 

om (de) redenen die te maken hebben met de — men-

selijke, specifi eke en medische — verplichtingen van 

de in-vitrofertilisatie;

C. stelt vast dat de werkneemster thans moeilijkheden 

ondervindt om te kunnen blijven werken met inachtne-

ming van de aan haar arbeidsovereenkomst inherente 

uren en beperkingen, als zij bij een in-vitrofertilisatie 

betrokken is; 

D. stelt vast dat talrijke getuigenissen aantonen dat 

het samengaan van de arbeidsbetrekking en de be-

doelde fertilisatiebehandeling nadelige gevolgen heeft 

en dat talrijke vrouwen derhalve afhankelijk zijn van de 

goede wil van hun werkgever of een hele reeks kleine 

maatregelen moeten treffen, zoals: 

— verlofdagen opnemen; 

— bijkomende uren presteren om ze nadien te kun-

nen opgebruiken;

— zich “ziek” melden; 

— vertragingen goed- en kwaadschiks pogen te 

verantwoorden;

— stoppen met werken;

E. gelooft dat het belangrijk is maatregelen te treffen 

om ervoor te zorgen dat de periode waarin de werk-

neemster bij de in-vitrofertilisatie betrokken is, positief 

wordt beleefd;   

F. meent dat als de vrouw in het proces van in-

vitrofertilisatie wenst in te stappen of van die techniek 

gebruik wil maken, zulks zou moeten inhouden dat de 

werkgever haar toestaat gebruik te maken van een 

bijzondere status of zelfs van bepaalde faciliteiten, zodat 
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rencontrées sur son lieu de travail, soit directement 

vis-à-vis de son employeur, soit au sein du personnel;

G. considérant qu’une telle avancée serait de nature 

à éviter les écueils et les effets pervers vécus actuel-

lement par de nombreuses femmes et leur permettrait 

pleinement de suivre le traitement ou le suivi médical 

propre à leur état ou à leur volonté, en tenant compte 

des contraintes professionnelles pouvant surgir;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de modifi er et d’adapter l’article 2 de l’arrêté royal 

du 28 août 1963 relatif au maintien de la rémunération 

normale des ouvriers, des travailleurs domestiques, des 

employés et des travailleurs engagés pour le service 

des bâtiments de navigation intérieure pour les jours 

d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en 

vue de l’accomplissement d’obligations civiques ou de 

missions civiles, en y intégrant dans sa nomenclature 

un motif d ’absence spécifique pour la travailleuse 

ayant recours à la fécondation in vitro ou à une autre 

technique de procréation médicalement assistée, la 

durée de cette absence, ainsi que les modalités et la 

procédure à suivre;

2. d’introduire dans la loi du 16 mars 1971 sur le 

travail une disposition spécifi que visant la protection 

contre le licenciement de la travailleuse ayant recours 

à la fécondation in vitro ou à une autre technique de 

procréation médicalement assistée, étant entendu que 

les modalités de cette protection doivent être similaires 

à celles relatives à la protection de la maternité, telles 

qu’elles sont visées à l’article 40 de la loi précitée, et 

que les périodes d’absence de la travailleuse ne peuvent 

être déduites du congé de maternité auquel elle a droit.

zij het hoofd kan bieden aan moeilijkheden op het werk, 

hetzij rechtstreeks ten aanzien van de werkgever hetzij 

met betrekking tot het personeel;  

G. gaat ervan uit dat een dergelijke vooruitgang 

van dien aard zou zijn dat de huidige struikelblokken 

en nadelige effecten voor talrijke vrouwen worden 

voorkomen en het hun mogelijk zou maken de aan hun 

staat of wens eigen medische behandeling of follow-up 

te volgen, door rekening te houden met de mogelijke 

beroepsbeperkingen;  

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 augustus 

1963 betreffende het behoud van het normaal loon van 

de werklieden, de dienstboden, de bedienden en de 

werknemers aangeworven voor de dienst op binnen-

schepen, voor afwezigheidsdagen ter gelegenheid van 

familiegebeurtenissen of voor de vervulling van staats-

burgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten 

te wijzigen en aan te passen door de opname in de lijst 

van een specifi eke reden van afwezigheid voor de werk-

neemster die haar toevlucht neemt tot in-vitrofertilisatie 

of tot een andere techniek voor medisch begeleide 

voortplanting, van de duur van die afwezigheid, alsook 

van de nadere regels en de te volgen procedure;  

2. in de arbeidswet van 16 maart 1971 een specifi eke 

bepaling in te voegen die tot doel heeft de werkneem-

ster die gebruik maakt van in-vitrofertilisatie of van een 

andere techniek voor medisch begeleide voortplanting 

te beschermen tegen ontslag, waarbij duidelijk moet 

worden aangegeven dat de nadere regels van die 

bescherming gelijkwaardig moeten zijn aan die met 

betrekking tot de bescherming van het moederschap 

als bedoeld in artikel 40 van de voormelde wet, en dat 

de periodes van afwezigheid van de werkneemster niet 

mogen worden afgetrokken van het moederschapsverlof 

waarop zij recht heeft.

Bruxelles, le 17 mars 2011

Le président de la Chambre

des représentants,

La greffière de la Chambre

 des représentants,

Brussel, 17 maart 2011

De voorzitter van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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